
VPA Kündigung von Zeichenlizenzen DE EN FB3006-180710

Zertifikatsinhaber: 
Certificate holder: 

Kundennummer: 
Customer ID: 

Anschrift: 
Address: 

Ansprechpartner: 
Contact person: 

Telefon: 
Telephone: 

E-Mail:
E-Mail:

Zu kündigende Zeichenlizenz (ID): 
Mark licence (ID) to be cancelled: 

Artikelbezeichnung: 
Article description: 

Kündigungsdatum: 
Cancellation date: 

Anmerkung / Please note: 

Der Genehmigungsinhaber hat die Möglichkeit, das Zertifikat vorzeitig zu kündigen, wenn er schriftlich 
bis spätestens zwei Monate vor Fälligkeit des Stichtags kündigt, und das Original zurückschickt. 

Der Genehmigungsausweis muss der VPA zurückgegeben werden, wenn er für ungültig erklärt 
worden ist. 

Es gelten unsere AGB`s, die Prüf- und Zertifizierungsordnung sowie die Bedingungen zum Benutzen 
des Gütezeichens/Sicherheitszeichens. 

The certificate holder may cancel the certificate before the end of that period, if he gives notice of 
termination and returns the original certificate not later than two months before the effective day 
becomes due and payable. 

The approval certificate must be returned to the VPA as soon as it is declared invalid. 

Our GTC´s, the testing and certification standards and the regulations for the use of the quality 
label/tested safety mark are effective. 

Ort, Datum 
Place, date 

Unterschrift und Stempel 
Signature and company seal 

Kündigung von Zeichenlizenzen
Cancellation of mark licenses
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